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Inspiración

La colección Koffer se inspira en la 
esencia nostálgica de las maletas con 
cremallera que se popularizaron al inicio 
de la aviación comercial. Estas maletas 
eran comunes en los aeropuertos y 
lobbies de hoteles durante los vibrantes 
años 70, una época de descubrimiento 
y exploración. Koffer captura esta 
esencia con su diseño único que evoca 
la sensación de aventura y sofisticación 
propia de aquella era.

El diseño de Koffer se caracteriza 
por formas simples y orgánicas, 
combinadas con una funcionalidad 
intuitiva que permite adaptarse a 
cualquier espacio. Las líneas suaves 
y los colores llamativos de Koffer no 
solo recuerdan la estética de los años 
70, sino que también aportan un toque 
moderno y versátil.
 
Esta colección no solo es un homenaje 
al pasado, sino también una respuesta 
a las necesidades contemporáneas de 
los usuarios, ofreciendo soluciones de 
soft seating que son tan prácticas como 
estéticamente agradables.
 
Koffer es más que un sistema modular; 
es una invitación a explorar un universo 
de posibilidades, donde la configuración 
se convierte en una expresión personal 
y única. Cada pieza ha sido diseñada 
para ofrecer comodidad y estilo, 
convirtiendo cualquier espacio en un 
lugar acogedor y elegante. Con Koffer, 
cada usuario puede crear un entorno 
que refleje su personalidad, mientras 
disfruta de la esencia de una época 
que revolucionó la forma de viajar y 
experimentar el mundo. 

Inspiración
singular
de los 70s

“El diseño
en los años 70 

se caracterizó por 
sus colores vibrantes  

y una fuerte influencia 
del arte pop. 

Design in the 1970s 
was characterised 
by vibrant colours 

and a strong pop art 
influence. 

otra imagen similar
The Koffer collection is inspired by 
the nostalgic essence of zippered 
suitcases that became popular at the 
beginning of commercial aviation. These 
suitcases were common in airports and 
hotel lobbies during the vibrant 70s, 
a time of discovery and exploration. 
Koffer captures this essence with its 
unique design that evokes the sense of 
adventure and sophistication typical of 
that era.

Koffer’s design is characterized by 
simple and organic shapes, combined 
with intuitive functionality that allows 
it to adapt to any space. The smooth 
lines and bold colors of Koffer not only 
recall the 70s aesthetic but also bring a 
modern and versatile touch. 

This collection is not only a tribute 
to the past but also a response to 
contemporary user needs, offering soft 
seating solutions that are as practical as 
they are aesthetically pleasing.

Koffer is more than a modular system; 
it is an invitation to explore a universe 
of possibilities, where configuration 
becomes a personal and unique 
expression. Each piece has been 
designed to offer comfort and style, 
transforming any space into a cozy and 
elegant place. With Koffer, each user 
can create an environment that reflects 
their personality while enjoying the 
essence of an era that revolutionized 
the way of traveling and experiencing 
the world.

Inspiration

Singular Inspiration from the 70s
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Su impresionante versatilidad y diseño 
innovador hacen de Koffer el sistema 
definitivo de soft seating. Las formas 
orgánicas y los colores vibrantes crean 
ambientes acogedores y visualmente 
atractivos mientras que su enfoque en 
la funcionalidad asegura comodidad y 
practicidad.

The Ultimate System.
Its impressive versatility and innovative 
design make Koffer the ultimate soft 
seating system. The organic shapes and 
vibrant colors create cozy and visually 
appealing environments, while its focus 
on functionality ensures comfort and 
practicality.

El sistema definitivo
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El sistema de soft seating es una 
solución innovadora que transforma 
oficinas y espacios públicos en 
ambientes de desconexión y relax. 
Estos sistemas están diseñados 
para ofrecer un descanso inspirador, 
permitiendo que los usuarios se relajen 
en un entorno cómodo y acogedor.

Koffer, con sus colores vibrantes y 
formas orgánicas, es el complemento 
perfecto para espacios con abundante 
luz natural. Su diseño único crea un 
ambiente inspirador que estimula la 
creatividad y el bienestar. Además, los 
sistemas de soft seating, como Koffer, 
son ideales para aeropuertos, salas de 
espera, oficinas, entidades bancarias y 

Soft
Seating

cualquier espacio que busque ofrecer 
un descanso revitalizante.
La integración de Koffer en estos 
espacios no solo mejora la estética, 
sino que también aporta funcionalidad 
y comodidad, asegurando que cada 
usuario pueda disfrutar de un momento 
de tranquilidad y desconexión en medio 
de sus actividades diarias. 

Soft Seating

The soft seating system is an 
innovative solution that transforms 
offices and public spaces into areas 
of disconnection and relaxation. 
These systems are designed to offer 
inspiring rest, allowing users to unwind 

in a comfortable and welcoming 
environment.

Koffer, with its vibrant colors and organic 
shapes, is the perfect complement 
for spaces with abundant natural light. 
Its unique design creates an inspiring 
atmosphere that stimulates creativity 
and well-being. Moreover, soft seating 
systems like Koffer are ideal for airports, 
waiting rooms, offices, banks, and any 
space seeking to offer a revitalizing rest.
Integrating Koffer into these spaces 
not only enhances aesthetics but also 
adds functionality and comfort, ensuring 
that each user can enjoy a moment of 
tranquility and disconnection amid their 
daily activities.

K
offer collection
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Sus formas transmiten una sensación 
de calidez y seguridad, creando un 
ambiente acogedor que invita al 
bienestar. Interactuar con Koffer es 
conectar con el entorno, fortaleciendo 
el vínculo entre diseño y experiencia.

A design that connects
Its shapes convey a sense of warmth 
and security, creating a welcoming 
environment that invites well-being. 
Interacting with Koffer is connecting 
with the environment, strengthening the 
bond between design and experience.

Un diseño que conecta
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Módulo 180+60 con respaldo 80+60 y mesa auxiliar 60x60

Module 180+60 with backrest 80+60 and side table 60x60

180+80+80+60+60 module with 1 backrest 60 
doubley side table 120

Module 180 without backrest, module 60+60+60 with 2 backrests + side table 60, module 80+80 with 1 backrest

Module 60 with backrest 
and revolving system

Module 60 without backrest 
and revolving system

Módulo 180+80+60+60 con 1 respaldo 60 doble
y mesa auxiliar 120

Módulo 80+80+60+60 con 2 respaldos 60+1 respaldo 80 
y mesa autoportante 60

80+80+80+60+60 module with 2 backrests 60+1 backrest 80 
and self-supporting table 60

Módulo 180 sin respaldo, módulo 60+60+60 con 2 respaldos + mesa auxiliar 60, módulo 80+80 con 1 respaldo

Módulo 60 con respaldo y 
sistema giratorio revolving

Módulo 60 sin respaldo y 
sistema giratorio revolving

Los accesorios pueden sufrir modificaciones.
Accessories are subject to change.



16 17
C

olección K
off

er
K

offer collection



1918
Sistema de color
El color, junto con la textura del tejido y la combinación con el metal texturizado, 
juega un papel crucial en la personalidad de la colección. Estas elecciones no solo 
enriquecen el diseño, sino que permiten crear múltiples combinaciones que aportan 
carácter y versatilidad a cualquier espacio, dando lugar a piezas únicas y llenas de 
vida.

Colour system
Color, along with the fabric texture and the combination with textured metal, plays 
a crucial role in the personality of the collection. These choices not only enrich the 
design but also allow for multiple combinations that bring character and versatility to 
any space, resulting in unique and vibrant pieces.

Los colores pueden variar de tonalidad respecto al color original de la fotografía.
Colours may vary from the original colour of the photograph.

Texturas y tejidos
Textures and fabrics

Textured metal

Metal texturizado

Negro
RAL

Verde 
botella
RAL 6007

Antracita
RAL

Rojo
Berenjena
RAL 3005

Verde
RAL 7033

Azul
Zafiro
RAL 5003

Tierra
RAL 1019

Azul
RAL 5024

OC-027

OC-023

OC-028

OC-557

OC-018

OC-025

OC-035

OC-009

OC-006

OC-037

OC-034

OC-425

OC-036

OC-010 OC-800
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Stone Designs es un estudio multidisciplinar en el que se desarrollan proyectos tanto de
interiorismo como de producto, pero desde un prisma que los hace únicos. Ese valor no es otro
que el humano. Stone hace proyectos por y para la gente. Proyectos de vanguardia porque
siempre, durante ya casi 30 años, han estado centrados en el mismo objetivo, que no es otro
que ayudarnos a ser cada día más felices. Porque en Stone nada se antepone entre la idea y las
personas. En Stone no hablan de nada mas allá de la experiencia de vivir. Una idea tan
extremadamente básica, que muchos la han olvidado. 
 
Por eso Stone no sería nada sin el equipo que lo forma. Un equipo compuesto por gente
brillante y capacitada, que hace que trabajar con ellos sea una experiencia única y maravillosa.
Porque cuando hablamos de personas, Stone tiene matrícula de honor. Por este motivo, da
igual la tipología del proyecto o el tamaño, desde un resort para Sheraton, un coche para Lexus
o las oficinas para Coca-Cola, el equipo de Stone siempre lo aborda con la mima humildad,
entusiasmo y compromiso. Porque no les sale de otra forma, porque no son capaces de pensar
en nada más que en todos nosotros y en dejarnos lo mejor y mas bonito de lo mas profundo
de sus corazones.

Stone is a multi-disciplinary study which develops interior design and product projects through
a perspective that makes them unique. Its main asset is its human factor. Stone makes projects
for and because of the people. Cutting-edge projects; for nearly 30 years, we have always
focused on the same objective: to help each other be happier day after day. Because at Stone
nothing comes before the idea and the people. At Stone, we speak of nothing beyond life
experience. An extremely basic idea that many have forgotten.

For this reason, Stone would be nothing without its team. A team made up of brilliant, capable
people: working with them is a unique and marvelous experience. Because when we speak
about people, Stone passes with flying colors. For this reason, regardless of the type or size of
project, from a Sheraton resort, a Lexus car or offices for Coca-Cola, the Stone team always
approaches it with the same humility, enthusiasm and commitment.
Because for them there is no other way; because they cannot think of anything else but us all,
offering the best and most beautiful things from the bottom of their hearts.

Stone
Designs
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A cool
Soft
Seating
System
La evolución del diseño de producto es 
un viaje fascinante que comienza con 
una idea original y se transforma en una 
obra maestra de formas y funcionalidad. 
Inspirado en las maletas de los años 
70, el sistema de soft seating Koffer 
ha recorrido un largo camino para 
convertirse en un producto orgánico, 
sin costuras, y con formas agradables y 
divertidas.

Desde sus inicios, el diseño de Koffer ha 
capturado la esencia de la simplicidad 
con líneas suaves y sin interrupciones, 
en perfecta armonía. Este enfoque 
le permitirá integrarse de manera 
natural en la vida diaria de las personas, 
convirtiéndose en un elemento que 
no solo es visualmente atractivo, sino 
también funcional y cómodo.
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El éxito del Koffer radica en su 
capacidad para resonar con la 
mayoría de las personas, gracias a un 
diseño familiar y acogedor. En cada 
detalle, desde las curvas hasta los 
colores, Koffer refleja un diseño que 
ha sido cuidadosamente interiorizado, 
ofreciendo una solución de soft 
seating que se adapta perfectamente 
a cualquier entorno, enriqueciendo 
la experiencia del usuario con su 
presencia única y contemporánea.

The evolution of product design is a 
fascinating journey that begins with 
an original idea and transforms into a 
masterpiece of form and functionality. 
Inspired by 1970s suitcases, the Koffer 
soft seating system has come a long 
way to become an organic, seamless 

product with pleasant and fun shapes.
From its inception, the design of Koffer 
has captured the essence of simplicity 
with smooth, uninterrupted lines 
in perfect harmony. This approach 
will allow it to integrate naturally 
into people’s daily lives, becoming 
an element that is not only visually 
appealing but also functional and 
comfortable.
The success of Koffer lies in its ability 
to resonate with most people, thanks 
to a familiar and welcoming design. 
In every detail, from the curves to the 
colors, Koffer reflects a design that has 
been carefully internalized, offering 
a soft seating solution that perfectly 
adapts to any environment, enriching 
the user experience with its unique and 
contemporary presence.

D
iseñadores

D
esigners

“El sistema de soft seating 
Koffer ha evolucionado 
para convertirse en un 
producto orgánico, sin 

costuras y de formas 
agradables. 

The Koffer soft seating 
system has evolved 

into an organic product, 
seamless and with plea-

sing forms.
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Emobok
y su visión
de futuro

E
m

obok

Mas allá de la estética
Simplificar el diseño de sus productos, 
conectar con las personas y crear 
armonía, son aspectos fundamentales 
en la línea de trabajo de Emobok.
Nuestros diseños van más allá de 
la estética; están concebidos para 
despertar sentimientos y establecer 
conexión con el ser humano. Cada 
pieza invita a integrarse en la vida diaria, 
ofreciendo no solo funcionalidad, sino 
también una experiencia emocional. 
El mobiliario se convierte en un medio 
para transformar espacios y elevar el 
bienestar.

Beyond Aesthetics

Simplifying product design, connecting 
with people, and creating harmony are 
fundamental aspects of Emobok’s line 
of work.
Our designs go beyond aesthetics; they 
are conceived to evoke feelings and 
establish a connection with humans. 
Each piece invites integration into daily 
life, offering not only functionality but 
also an emotional experience.
Furniture becomes a means to 
transform spaces and enhance well-
being.

Las personas en el 
centro.
En Emobok, las personas son el eje 
central de todas nuestras actividades. 
Constituyen el recurso más valioso 
de nuestra marca, y tanto nuestros 
diseños como nuestras acciones 
están orientados a elevar y satisfacer 
las necesidades de nuestros clientes. 
La funcionalidad, simplicidad y 
comodidad son elementos esenciales e 
innegociables en cada uno de nuestros 
productos, ya que están diseñados para 
satisfacer las necesidades de quienes 
los utilizan.

The people in the center. 

At Emobok, people are the central axis 
of all our activities. They constitute 
the most valuable resource of our 
brand, and both our designs and our 
actions are oriented towards elevating 
and satisfying our customers’ needs. 
Functionality, simplicity, and comfort are 
essential and non-negotiable elements 
in each of our products, as they are 
designed to meet the needs of those 
who use them.

El futuro de Emobok, 
redefiniendo valores.
¿En qué lugar dejamos la practicidad, 
y comodidad de nuestros diseños 
si no son sostenibles? El programa 
Zero Pollution de Emobok, ha sido 
desarrollado para aportar soluciones de 
sostenibilidad en el ámbito de nuestro 
proceso de fabricación, patentando un 
sistema que aprovecha las mermas y 
excedentes en la madera y generando 
con ello tableros, accesorios y otros 
útiles para nuestro sector.

The future of Emobok, redefining 
values.

Where do we leave the practicality 
and comfort of our designs if they 
are not sustainable? Emobok’s Zero 
Pollution program has been developed 
to provide sustainability solutions in 
our manufacturing process, patenting 
a system that utilizes wood waste 
and surplus to generate boards, 
accessories, and other tools for our 
sector.

Emobok and his vision of the future



Pol. Industrial La Campiña 
C/ Navarra 1, 41400 Écija, Sevilla

954 83 38 23
info@emobok.com

emobok.com


